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SAFETY INFORMATION

About this user guide
Read this user guide completely before using 
the machine. Keep this user guide for reference. 
If you pass your machine on to third parties, it 
must be accompanied with this user guide. Failure 
to adhere to this user guide can lead to serious 
injuries or damage to the machine. We assume no 
liability for damage caused as a result of failure to 
adhere to this user guide. Important information 
not included in this chapter is indicated as follows:

General usage
This stick vac is intended for household use only 
and NOT for commercial or industrial use.

 Only use the stick vac indoors on dry surfaces 
and keep the area you’re cleaning well lit.

 Don’t vacuum up hard or sharp objects such as 
glass, nails, screws, coins, etc.

 Don’t vacuum up hot coals, cigarette butts, 
matches, or items that are burning or smoking. 

 Don’t use in an area that is wet or where 
there may be harmful fluids (chlorine, bleach and 
ammonia drain cleaner).

 Don’t attempt to remove blockages with 
sharp objects as this may cause damage to your 
stick vac.

 Only Dirt Devil recommended charger, tools 
and accessories should be used with this stick vac 
and always check the floorhead and accessories 
are free from damage, dirt and debris before use.

 Always turn off or unplug the stick vac from 
the charger before carrying out any maintenance. 
Please refer to the appropriate section in the user 
guide to review necessary precautions.

 Always make sure the separator and filters are 
fitted correctly before using your stick vac.

 Keep all openings clear and free from debris 
as this may affect the airflow/suction.

 Take extra care when using the stick vac on 
the stairs.

Safety
 This stick vac can be used by children aged 

from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the stick vac in a safe way and understand the 
hazards involved. Children must not play with the 
stick vac.  

NOTE Highlights tips and information. 

WARNING: Warns of health hazards 
and identifies possible risks of injury.!

CAUTION: Indicates possible dangers to 
the machine or other objects.

EN

WARNING: Always switch off the stick 
vac and unplug from the charger and

mains before carrying out any maintenance  
or troubleshooting.

!

CAUTION: Don’t over fill the dirt 
container to avoid blocking the air

flow through the stick vac. For best cleaning 
results, empty the dirt container after every 
use. Filters should be tapped over a bin 
every 4-6 uses to remove dirt and debris and 
washed every 3 months. Filters should be 
replaced every 6-9 months depending on the 
level of use.
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Cleaning and user maintenance must not be made 
by children without supervision.

 Keep fingers, hair and loose clothing away 
from moving parts and openings whilst using the 
stick vac.

 Don’t use the stick vac if it has been dropped, 
damaged, immersed in water or left outdoors.

 Don’t handle the charger plug or use the stick 
vac with wet hands.

 Don’t use the stick vac charger if the charger 
cord or plug is damaged.

 Don’t unplug the charger by pulling on the 
charger cord.

Power supply
 Don’t charge the stick vac outdoors, or leave 

the charger connected to the mains when not in 
use.

 Don’t use the stick vac with the incorrect 
charger as this may result in damage or injury to 
the user. The correct charger information is listed 
on the ratings label.

 Always use the charger supplied with the 
stick vac. If charging the stick vac through an 
extension cord, use only CE approved 13amp 
extension cords, non-approved extension cords 
may overheat. Care should be taken to arrange 
the extension cord as it can be a trip hazard.

Brushbar

Storage
 Store your stick vac in a cool, dry area. If filters 

have been cleaned as per user guide instructions 
ensure they are thoroughly dry before storing 
away. This stick vac does not stay upright without 
constant support. Between uses, lie flat on the 
floor in a suitable location so that it does not 
become a trip hazard or can be stepped on.

EN

CAUTION: If the brushbar in the 
powered head has been obstructed,

the brushbar motor protection sensor may 
have been activated. The brushbar will stop 
and the light on the powered head will 
illuminate red. To reset switch the brushbar 
and stick vac off, remove the powered head 
from the reach wand/handheld and clear any 
obstruction. Wait 1 minute before refitting 
the powered head tool, switch the stick vac on 
and press the brushbar ON/OFF button. 

WARNING: The brushbar in the 
powered head constantly rotates

when switched on. Never use the powered 
head on one spot for an extended period 
of time as the brushbar may damage the 
floor surface. Always turn the powered head 
brushbar off when cleaning hard floors. To 
prevent any damage being sustained, test on 
an inconspicuous area of the flooring first.

!



Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


